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  BORÍTÓSZÖVEG


  AFrancia kaland, a Tökéletes megoldás és számos egyéb nemzetközi bestseller szerzője e kötetében lélekemelő, romantikus és szórakoztató történetekkel ünnepli a karácsonyt.


  Mit tegyünk, ha szenteste egy behavazott skót kisvárosban ragadunk egy jóképű idegennel?


  Mi a teendő, ha a karácsonyt a családunkkal akartuk volna ünnepelni, de egy szobafoglalási zűr végül egy sármos férfival hoz össze?


  Mi történne, ha egyszer az életben hagynánk, hogy a sors vezesse a kezünket, egyenesen a boldogságig?


  Katie Fforde bájos humorral és nem mellesleg ínycsiklandó étkekkel teli kötete szép karácsonyi ajándék mindenkinek, aki hisz a szeretet és a barátság erejében, az újrakezdésben vagy a folytatásban, és abban, hogy ha odafigyelünk egymásra, tényleg megtörténhet a csoda és akár még szerelembe is eshetünk.
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  Kedves Olvasó,


  Akarácsony, amilyen szívmelengető, olyan megterhelő is lehet. Amilyen kevés az idő előtte, olyan sok a tennivaló, ami ilyenkor ránk szakad. Ott vannak az üdvözlőlapok (mi már évek óta magunk tervezzük, de néha majd szétvet a vágy, hogy inkább vennénk meg, mint mások), az ajándékok, a becsomagolásuk, a nagy bevásárlások, a rengeteg főzés és ezek mellett még csilliárdnyi kisebb-nagyobb teendő, melyekre mind oda kell figyelnünk.


  Nem sok idő marad ezek mellett az olvasásra  szinte hallom, ahogy mondod. Nos, a Karácsonyi lakoma lényege, hogy apró ajándékokkal van tele  történetekkel, melyek pont olyan hosszúak, hogy a végükre érj, míg a mézeskalács kisül, vagy a kád megtelik forró vízzel.


  Legtöbbjükkel találkozhattál már újságokban, ám hacsak nem olvastál el minden egyes újságot, ami valaha megjelent, van rá esély, hogy a könyv számodra is tartogat újdonságokat.


  Néhány hosszabb történet közülük csak digitálisan jelent meg, és van egy  épp a Karácsonyi lakoma , amelyet kifejezetten a kötet miatt írtam meg, és a könyv cím­adója lett.


  Láthatod tehát, mindenki találhat benne kedvére olvasnivalót, és kis szerencsével még időt is hozzá!


  Ez az én ajándékom neked, nagy szeretettel kívánok mellé boldog karácsonyt.


  


  Katie Fforde, 2014


  PEZSGŐ


  ÉS FALATKÁK
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  Karácsonyi bevásárlás


  Evie agyonpakolt bevásárlókocsija lassan, de megállíthatatlanul tartott a mellette álló kocsi felé. Miközben próbálta korrigálni az útvonalat, magában azt kívánta, bárcsak kipróbálta volna, mielőtt bevetette magát az üzletbe, de ha ezt a lépést ki is hagyta, legalább cserélte volna ki abban a pillanatban, mikor megérezte, a kocsi önálló életet él, és kormányozhatatlanul, erősen jobbra húz. Ám mindezek felett nagyvonalúan elsiklott, és ennek most kellett megfizetnie az árát: nagyon úgy látszott, az ütközés elkerülhetetlen lesz közte és a szomszéd kocsi között, melynek tartalma álomszerű volt, egy tökéletes kétszemélyes vacsora minden hozzávalója megtalálható volt benne: egy csomag fácánmell, egy üveg pezsgő és egy nagy zacskó konyhakész garnélarák kandikált ki vígan belőle. Evie rajongott a garnéláért. Aleendő, szerencsés tulajdonosra tekintett, aki szemmel láthatólag nem érezte szükségét, hogy egy kontinensnek elegendő ételmennyiséget pakoljon mindenből a kosarába, csak azért, mert közeleg a karácsony. Ráadásul amennyire rányomta nyilvánvaló jeleit Evie-re a közelgő ünnep örömteli súlya gondterhelt ráncok formájában, annyira volt kifogástalan a jóképű férfi megjelenése. Fekete haja deresedett már, határozott szemöldöke alatt sötét szeme fénylett az örömtől. Evie pontosan tudta, hogy őrá viszont alaposan ráférne már egy látogatás a fodrásznál, nem volt kedve sminkkel vacakolni, mielőtt vásárolni indult, ráadásul a még éppen vállalható, de már szigorúan csak házimunkához viselt ruha volt rajta. Szélesen elmosolyodott, és remélte, hogy ezzel eltereli a figyelmet a külsejéről.


  Elnézést kérek. Képtelenség irányítani ezt a vacakot. Ki kellett volna cserélnem, de nem volt szívem, tudja, hogy van ez.  Ekkor újra megpillantotta a férfi bevásárlókocsijának tartalmát, és azt kívánta, bárcsak abbahagyta volna az Elnézést kérek után. Afácán, a rák és a pezsgő szigorúan meredt rá, határozottan sugallva, leendő gazdájuk nem szokott bevásárlókocsikról cseverészni.


  De a férfi elmosolyodott.


  Hát, nincsenek különösebben megtervezve ezek a szerkezetek.  Evie tudta, hogy csak azért kapott ilyen kedvesen udvarias feleletet, hogy ne érezze olyan rosszul magát, és ezért hálás volt. Ráadásul a férfinek kifejezetten kellemes orgánuma volt.


  Felsóhajtott.


  Valóban nem.  Grimaszolt egyet.  Agaragart keresek épp. Az egész család itt lesz karácsonykor, és nem igazán tudom, mit főzzek.


  Aférfi Evie kocsijába pillantott, amit időközben sikerült újra egyenesbe állítani.


  Becsapós, a tartalmat elnézve ezt nehéz elhinni.


  Evie felnevetett.


  Pánikvásárlás. Asógornőm vegetáriánus, és nem tudom, mit főzzek neki. Csak annyit tudtam kiagyalni, hogy az agaragar még jól jöhet.


  Ahogy elnézem, a bepakolt dolgokból tucatnyi receptet is meg lehet majd főzni. Ha nem egy egész szakácskönyvet.  Aférfi tekintete végigsiklott a kocsiban felhalmozott élelmiszerek színes kavalkádján: quinoa, bulgur, a legkülönfélébb tofuk és egy nagy zacskó gomba hevert a legtetején, melyről Evie megesküdött volna, hogy mérgező, ha nem a bevásárlóközpont boltjának polcán találkozik vele.


  Én is ebben bízom! De mivel nem tudtam eldönteni, mit is főzzek, arra gondoltam…


  Parancsoljon  mondta a férfi, és rátett egy csomagot Evie kupacának tetejére.


  Köszönöm. Bárcsak jobban szeretnék főzni. Most én vagyok soron, hogy vendégül lássam a családot, és rettegek. Van közöttük néhány ínyenc.  Ekkor Evie újra megpillantotta a fácánt és a pezsgőt.  Bár nagyon úgy tűnik, maga is egy közülük.


  Hát, én valóban szeretek főzni, de idén nincs kire. Aszüleim elutaztak. Most náluk lakom, és a macskára vigyázok.


  Akkor ezek szerint nyugodt karácsony vár magára. És ezt nagyon irigylem.


  Igen, valahogy úgy. Más lesz, mint szokott, az biztos.


  Evie felnézett a férfire, és a kérdés egyszerűen kibukott belőle:


  Őrültnek nézne, ha meghívnám magunkhoz szentestére?  Aférfi arcára kiült megdöbbenést nem lehetett nem észrevenni, de Evie folytatta.  Természetesen mondhat nemet. Nem várom el, hogy elfogadja a meghívást, de nem érezném jól magam, ha nem tettem volna fel a kérdést.


  Aférfi felnevetett.


  Az meg hogy lehet?


  Evie nem felelt azonnal.


  Ezernyi oka van. Talán a legfontosabb, hogy ha a karácsony nem arról szól, hogy idegeneket meghívjunk a házunkba, akkor nincs is semmi értelme.  Késő bánat azt kívánni, bárcsak mondott volna valami mást. Akármit, csak ne az igazat. Próbálta menteni a helyzetet, de csak még jobban belegabalyodott. Úgyhogy folytatta.  Rémesen főzök, nem szeretek takarítani, és semmi érzékem a karácsonyi dekorációkhoz. Sosem sikerül időben postára adni a karácsonyi lapokat, és mindig a Marks & Spencerben veszem meg az ajándékokat, hogy januárban becserélhessék olyanra, aminek aztán igazán örülnek. Mindezek dacára nagyon szeretek vendégül látni embereket az otthonomban.  Ezek után Evie úgy elpirult, hogy a mellette álldogáló karton Mikulás is megirigyelhette volna a színét.  És most, hogy sikeresen meggyőződhetett arról, hogy egyáltalán nem vagyok normális, meneküljön, és folytassa a megkezdett vásárlást.


  Aférfi újra felnevetett, és a hangja tele volt kedvességgel.


  Ami azt illeti, épp most akartam felajánlani, hogy szívesen átmegyek, és összedobok egy vegetáriánus fogást. Nekem úgysincs sok tennivalóm idén a konyhában, és szeretek főzni. Magára pedig érezhetően túl sok minden nehezedik éppen.


  Megtenné?  Olyan erősen öntötte el Evie lelkét a hála, hogy alig bírta megállni, hogy a férfi nyakába ne ugorjon. Szerencsére még időben kapcsolt.


  Hát hogyne. Örömmel. Hol lakik?


  Evie nagyot nyelt. Most tudatosult benne, hogy néhány pillanattal ezelőtt egyezett bele, hogy egy vadidegen főzzön a konyhájában. Akiről semmit nem tud. Az is lehet, hogy a pasi direkt szemelte ki magának. Látta rajta, hogy könnyen befűzhető típus, és szándékosan vezette az útjába a kocsit. Aztán vett egy nagy levegőt, és hagyta, hogy a józan esze győzedelmeskedjen a pánik felett. Hiszen karácsony van, nem egyedül lesz a házban, úgyhogy tökéletes biztonságban fogadhatja a férfit.


  Fent lakom a Stokes Hill tetején. Ahatalmas házak egyikében.


  Ó, igen, tudom. Az a teljes ház a magáé? Vagy fel van osztva lakásokra?


  Evie elmosolyodott, hogy elrejtsen vele egy kiszakadó sóhajtást.


  Nem, a teljes ház.  De már nem sokáig. Mihelyst végeznek a vagyon felbecslésével, mely a szülei halála után maradt rájuk, a ház azonnal kikerül az ingatlanpiacra. Pont ez volt az oka annak, hogy az idei karácsonyt még utoljára ott töltik, együtt. És aztán a házat valóban lakásokra osztják, kétségtelen.


  Evie megadta a pontos címet, aztán bemutatkoztak egymásnak, és telefonszámot is cseréltek. Az elválás után Evie még befejezte a vásárlást, rádobott két nagy doboz kekszet a kocsi tetejére, mert féláron voltak. Mert akárhogy is, a keksz mindig jól jön. Még akkor is, ha a családban ezzel a véleményével egyedül volt.


  Nem mondta el a többieknek, hogy meghívta Edwardot szentestére. Nem akart hazudni nekik, de nem is igyekezett lehetőséget teremteni a bejelentésnek. Különben is, mindannyian rendkívül elfoglaltak voltak, az agyuk egyre azon pörgött, ki mit örököl a rengeteg rájuk maradt holmi közül.


  Evie-nek két fiútestvére volt, Bill és Derek, mindketten házasok. Donna, a vegetáriánus, aki bepánikoltatta Evie-t a karácsony esti növényfogással, Bill felesége volt. Derek neje sokkal gyakorlatiasabb teremtés volt, és Evie mindig kicsit szerencsétlennek érezte magát mellette. Talán mert Sarah sosem látta még Evie-t munka közben, ahogy nagy szakértelemmel a sales csapatot irányította, mindig csak házimunka közben, ami bevallottan nem volt az erőssége.


  Evie egyetlen lánytestvére volt a legidősebb közülük. Diana egy William nevű, rendkívül jó ember felesége volt, aki Evie-t egy labradorra emlékeztette  barátságos volt, és mindig segítőkész, noha sokszor nem járt sikerrel. Diana megállás nélkül egzecíroztatta őt, legalábbis Evie szerint. Mondjuk Diana mindenkit egzecíroztatott maga körül, különösen Evie-t.


  


  


  


  Mindhármuknak fejenként két-két gyerekük volt, és a hat nevet Evie állandóan összekeverte, hatalmas sértődéseket váltva ki ezzel a szülőkből, noha ő maga sosem értette ennek az okát. Egyszerűen képtelen volt megjegyezni a neveket. Állandóan összekeverte mindenkiét  éppúgy, mint egykor az édesanyjuk.


  Akarácsony előestéje egész jól sikerült, gondolta Evie. Mindegyik gyereknek sikerült vásárolnia valamit az ajándékkupacba, és még arra is volt energiája, hogy a testvéreinek beszerezzen a kandallópárkányra felakasztható, hatalmas csíkos zoknikat, melyekbe szintén ajándékokat rejtett. Ennek köszönhetően a reggel kicsit később indult, mint szokott, és míg a többiek még az ágyban lustálkodtak, Evie-nek volt ideje elővenni a mélyhűtött croissant-okat és kikeverni az első adag karácsonyi koktélt. Anővére majd ellenezni fogja, hogy pezsgővel kezdjék a napot, az sem szokta meglágyítani a szívét, hogy narancslevet öntöttek bele. Donna majd nagyon kedvesen, de határozottan el fogja utasítani a többféle organikus, gluténmentes, kővel őrölt, levegőn szárított, szabad tartásban nevelt boldog gabonából készült müzlit, melyeket Evie kifejezetten az ő kedvéért vásárolt, és elnyammog egy fél banánt meg pár szem búzacsírát, melyeket a saját kis éléskamrájából varázsol elő. Aférfiak minden bizonnyal ragaszkodnak a tükörtojáshoz oldalszalonnával, és kétség nem fért hozzá, hogy a gyerekek egy falat reggelit sem esznek, mert már a fülük is kettéáll a sok, stikában legyűrt csokoládétól.


  Majd ebéd után állnak neki kibontani az ajándékokat, úgyhogy a reggeli után Evie sikeresen rávette a csapatot, hogy egy kisebb sétát tegyenek a környéken. Ő nem ment velük, szeretett volna négyszemközt megvívni a zöldségekkel, hisz még mindig fogalma sem volt, Donna mit fog este enni. Holott Donna már többször rákérdezett, mi lesz a menü. De Evie mindannyiszor csak mosolygott sejtelmesen, és rávágta, hogy meglepetés.


  Sajnos az eső szemerkélni kezdett, így a sétából a többiek jóval előbb visszatértek, mint az üdvös lett volna. Evie reménykedett benne, hogy legalább a nap felét odakint töltik majd, hogy neki legyen elég ideje főzni. Végül arra a következtetésre jutott, hogy Edward csak a képzeletének játéka volt. Annyira vágyott egy férfire, aki finom vegetáriánus fogásokat készít, hogy behallucinált magának egyet a boltban.


  Nem volt szüksége Donna segítségére, úgyhogy beküldte a lányokat az ebédlőbe, hogy készítsék elő az ünnepi asztalt, a gyerekeknek pedig bekapcsolták a tévét, hogy addig is nyugalom legyen  nem mindennapi ajándék volt ez a kiskorúaknak. Aférfiakat a pincébe száműzték, hogy válasszák ki a borokat a vacsorához, ők pedig boldogan mentek leltározni és átnézni, a szülők mi mindent halmoztak fel az évek alatt, és hogy vajon van-e közöttük még fogyasztható évjárat.


  Egyszer csak megszólalt a bejárati ajtó csengője, és Evie egyszerre volt meglepett és boldog, mikor a küszöbön Edwardot pillantotta meg, akinek mindkét keze teli volt csomagokkal. Nem mintha a férfi egyszer is eszébe jutott volna aznap délelőtt. Talán tíz perc, ha volt, mikor nem épp Edwardon járt az esze.


  Nehéz volt eldönteni, hogy vajon Edward lett jóképűbb annál, mint amire Evie emlékezett, vagy csak azért tűnt jóképűbbnek, mert Evie közben meggyőzte magát, hogy úgyis csak kitalálta a férfit. Gondolataiban Edward fantasztikus szakács volt, de nem volt se olyan magas, se olyan szép mosolyú, se olyan tökéletes, mint a valóságban.


  Üdv! Nahát, nem hittem volna, hogy eljön  köszöntötte a férfit, és azonnal érezte, mennyire kiérződik a hangjából, hogy rá van szorulva Edward segítségére.


  Én pedig nem hittem volna, hogy tényleg itt lakik. Azt hittem, majd egy romot találok itt, vagy egy szellemszállást, leengedett rolókkal, rajta ELADVAfelirat, vagy valami hasonló.


  Mindketten felnevettek, kicsit idegesen.


  Jöjjön be  mondta Evie.  És boldog karácsonyt.


  Edward letette a kezéből a csomagokat.


  Boldog karácsonyt  mondta, előrehajolt, és két puszit nyomott Evie arcára.


  Evie elpirult, és remélte, hogy a pírt a férfi a konyhában izzó sütő melegének tudja be, közben pedig örült, hogy végre szépen van felöltözve, és úgy alapjáraton egészen jól néz ki.


  Jöjjön a konyhába. Töltök egy italt.  Nem tette hozzá, hogy és siessen, nehogy a családom lefülelje, hogy itt van, pedig már a nyelve hegyén volt.


  Akonyhában tűrhető tisztaság fogadta őket, az asztalt csak részben borította krumpli, répa, petrezselyem és kelbimbó, néhány tölteléknek szánt kísérlet és vegetáriánus­fogás-kezdemény.


  Ó, ha jól látom, már nekikezdtél  mondta Edward, miután pertut ittak, és tekintetével végigpásztázta a tűzhelyen rotyogó bulgurt, és a mellette heverő, egyelőre érintetlen tofukat. Egy zacskó lucerna szottyadtan várt sorára az asztal szélén.


  Muszáj volt. Abiztonság kedvéért.


  Edward nem kérdezte meg, ezt hogy érti.


  Nos, mivel rengeteg időm volt, már elő is készítettem mindent. Annyit kell csak tenned, hogy beteszed a sütőbe.


  Evie, aki reggelire ugyan csak egy pohár pezsgőt ivott, de azt józanító narancslé nélkül tette, Edward nyakába borult.


  Te egy tündér vagy!


  Épp ekkor lépett be a legidősebb gyerek. Luke. Tízéves volt.


  Ó, Evie néni. Hé, figyeljetek, Evie néni egy bácsit ölelget a konyhában!


  Ha tüzet kiáltott volna, sem érhettek volna hamarabb a konyhába a többiek, de mivel ez a mondat hangzott el, pillanatok alatt megtelt a családdal a konyha. És mind csak álltak, és meredten néztek Edwardra. Annyira megszokták már, hogy Evie-nek sosincs senkije, hogy a tény, miszerint egy jóképű férfi karjaiban látják a konyha közepén, teljesen felkészületlenül érte őket.


  Evie tisztában volt vele, hogy át kell vennie az irányítást.


  Mindenki, ő itt Edward. Meghívtam őt ma estére.


  És miért nem mondtad eddig, hogy ő is velünk ünnepel?  kérdezte a nővére.  Hol találkoztatok egyáltalán?


  Aboltban  felelte Edward.  Evie épp agaragart keresett.


  Az meg mi a franc?  kérdezte Bill.


  Egy vegetáriánus ételkiegészítő  motyogta Donna.  És meg vagyok lepve, Evie, hogy te tudod, hogy létezik ilyen.


  Mindegy, szóval kiderült, hogy Edward egyedül lenne szenteste, úgyhogy meghívtam magunkhoz.


  Akkor ideje lenne bemutatnod mindenkit  mondta Diane, és Evie szót fogadott. Életében először sikerült az összes gyereket a saját nevén szólítania, és erre igencsak büszke volt.


  És melyik a te férjed?  kérdezte Edward, mikor a többiek kicsit lehiggadtak, és dolgukra menve ki-ki testvére, illetve nénikéje (kortól függően) e legújabb húzása felett tűnődött.


  Evie egy pillanatra zavarba jött.


  Ó, nekem nincs férjem. Afiúk a testvéreim.


  Atestvéreid? Hát ez remek hír. Azt hittem, férjnél vagy.


  Azt hitted? Miért?


  Mert nem jellemző egyedülálló lányokra, hogy olyan bevásárlókocsit választanak, amivel nem bírnak egyedül  magyarázta Edward.


  Evie beharapta az alsó ajkát.


  Remélem, nem bánod, hogy nincs párom. Nagyon utálnám, ha azt hinnéd, megpróbáltalak behálózni, vagy ilyesmi.


  Hogy nem bánom? Alegszebb karácsonyi ajándék, amit az utóbbi időkben kaphattam.  Edward átkarolta Evie-t, és szorosan megölelte.


  Kötelességem elmondani  szólalt meg Luke, aki időközben visszalopakodott még egyszer megnézni magának a váratlan idegent , hogy Evie nénikém pocsék szakács.


  Én viszont fantasztikusan főzök, úgyhogy ezzel nem lesz gond  nézett Edward Evie-re.  És mintha valami italt említettél volna, jól emlékszem?


  Fedezékbe!


  Apulton hirtelen megjelenő vízcseppek láttán Clare csodálkozva nézett fel. Egy férfi állt vele szemben, rettentően elázva, rettentően mérgesen, és rettentően kevés ruhában.


  Rövidnadrágot viselt, és sportpólót, rajta vasalt számok és betűk hirdették: 124 Ambleton Half Marathon. Mindene gyűrött volt, és úgy alapjáraton koszos. Ám hosszú órák óta ő volt az első vásárló, aki belépett a boltba.


  Segíthetek?  kérdezte Clare, és felegyenesedett a pult mellett.


  Aszemerkélő eső távol tartotta az embereket ezen a borús szombati napon a adománybolttól, ennek köszönhetően Clare tudott haladni levelével.


  Persze nem volt boldogtalan, hogy végre betévedt egy potenciális vásárló, de remélte, hogy mihamarabb visszatérhet a foglalatosságához. Ben, aki Ripley-ből származott, kutyabarát, nem dohányzó, sárkányrepülés-, opera- és olvasásrajongó volt, várta a választ, amit Clare még hazaindulás előtt szeretett volna befejezni.


  Nos, igen. Azok a ruhák, ott, az ablakban… Felpróbálhatom őket?


  Clare megrázta a fejét. Abolt vezetői nagyon szigorúak voltak ebben a kérdésben. Akirakatban kiállított ruhákat semmilyen körülmények között nem lehetett behozni onnan, amennyiben még kevesebb mint egy hete lettek kiállítva.


  Most azonban Clare-t kivételesen nem zavarta ez a szigorítás, mert örömét lelte a reggeli órákban, mikor berendezte, és kifejezetten büszke volt a kirakatokra  még egy sárga gumikacsát is talált, amit oda tudott tenni a zöld gumicsizmák és az esernyők közé. Még az is átfutott a fején, hogy esetleg kinyitja az egyik esernyőt. Amásik kirakatban egy Barbour kabát és néhány jó minőségű kordnadrág figyelt.


  Clare szerette volna meggyőzni a vezetőséget, hogy nemcsak a beárazáshoz ért, de a kirakatrendezéshez is van érzéke.


  Sajnálom  szólt hűvösen, mintha épp nem egy teljes önellentmondás bejelentésére készülne.  Félretehetem önnek jövő hét végén, ha óhajtja, de azok most kerültek ki a kirakatba. És ilyenkor nem nyúlhatunk hozzájuk.


  Ez tényleg nagyon furcsán hangzott.


  De hát meg szeretném vásárolni őket! Ellenére lenne ez a jó üzlet?


  Nagyon sajnálom. Aszabály az szabály.  Clare-nek volt egy megérzése, hogy ez a férfi nem fogja magát könnyen megadni.  De szívesen felírom az elérhetőségét, hogy értesíteni tudjuk, mikor már megveheti őket.


  De a bolt összes többi ruhája eladó, ugye? Akár el is vihetem őket, jól sejtem? Nem kell lefoglalnom őket fél évre előre, vagy talán igen?


  Ez igazságtalan volt, gondolta sértetten Clare.


  Csak egy hetet kell várnia. És megéri várni egy ilyen jó vásárra, nem gondolja?


  Aférfi arcán épp az ellenkezőjét látta. Lehet, hogy nincs is tisztában az adományboltok működésével.


  Nagyon jó minőségű ruhák.


  Tisztán látszott, hogy a férfi visszanyel egy megvető horkantást.


  Hát akkor ez ennyi volt  csattant fel.  Majd találok magamnak másik ruhát, amit felvehetek.


  Figyelmesen végigment a bolton, de nem mutatott érdeklődést az egyszer hordott ingek iránt, farmert keresett, nem állapot vagy márka alapján, kiismerhetetlen volt, mi vezeti a keresésben, ami a térdek és a zsebek vizsgálatában merült ki leginkább.


  Szerencséje volt, mert épp aznap reggel érkezett egy nagyobb bőrönd, teli nagyszerű ruhákkal. Ez nem gyakran fordult elő.


  Clare újra belemerült a levélírásba. Ben, aki Ripley-ből származott, egyre esélyesebb randialanynak tűnt, elvégre több mint egy olyan dolog volt, mely mindkettejüket foglalkoztatta. Mondjuk ez nem a dohányzásra és az operára vonatkozott.


  Clare nem szerette különösképpen az operát, de néha jólesett hallgatnia, azt pedig csak remélhette, hogy a tény, hogy nem rajong a sárkányrepülésért, nem lesz szakítóok. Az összes többi jelölt reménytelen esetnek tűnt, de a barátai figyelmeztették előre, hogy ha belekezd, az elején sok türelemre lesz szüksége.


  Csak nemrég regisztrált a társkeresőbe. Tudta, hogy a neki való férfi létezik valahol, csak időt kell adni, hogy végre fel tudjon bukkanni mellette. Addig is itt volt a vásárlója, aki segített lekötni a figyelmét egy hatalmas kupac ruhával, melyet az elmúlt percekben gyűjtögetett össze.


  Miért nem hagyja itt az összes ruhát?


  Eszemben sincs. Különben is fel szeretném próbálni őket.


  Clare úgy döntött, kivételesen figyelmen kívül hagyja a táblát, mely a pult fölött nagy betűkkel hirdette, hogy egy vásárló egyszerre csak 3 ruhát vihet be a próbafülkébe. Mikor a férfi végre előbukkant, nem csak a kabátot viselte, amit először akart felpróbálni, de teljesen át volt öltözve.


  Igazán szemrevaló volt az új szerzeményeiben, mindegyik pont a mérete volt, mégis hibádzott valami.


  Attól tartok, ha meg szeretné vásárolni a ruhákat, ahhoz előbb vissza kell öltöznie az eredeti ruháiba.


  És miért?  kérdezte a férfi ellenségesen.


  Mert nem tudom, mennyibe kerülnek.


  Ne aggódjon, mindről leszedtem az árcédulát.


  Clare szeme elkerekedett. Aruhákra és az árcédulákra is szüksége volt, hogy be tudja ütni a gépbe.


  Ugye nem mondja komolyan  kezdte nagy sóhajtással.  Teljességgel szabályellenes, hogy felvegye a ruhákat, melyeket meg akar vásárolni. Ezeket egy erre kijelölt zacskóban viheti csak haza.


  Figyelmen kívül hagyta a férfi rosszalló szusszanását  nem szeretett vitatkozni a vevőkkel.


  Na jó, adja ide az árcédulákat és a többi ruhát, amit még meg akar vásárolni, és zárjuk le a dolgot.


  Aférfi egy kissé morcosan visszalépett az öltözőkabinba, és onnan egy nagy kupac ruhával tűnt ismét elő. Clare elővette a számológépet, és elkezdte összeadni a ruhák árát.


  Ötvenöt font lesz  mondta végül, és lenyelte a kérdést, hogy miért van szüksége a férfinek hirtelen ennyi ruhára. Avevők általában szívesen beszélgettek, de erről a férfiről sütött, hogy ő nem az a fajta.


  Ötvenöt font? Te jó ég. Akkor ezt itt nem kérem.


  Akkor negyvenöt font. Ez a kabát kifejezetten olcsó, mert nem a legjobb minőségű. Régi fazon.


  Aférfi grimaszolt, és úgy nézett a kabátra, mintha magára vette volna a sértést.


  Így hát negyvenöt fonttal tartozom?


  Így van  felelte Clare.


  Aztán csak nézték egymást némán. Nem úgy tűnt, mintha a férfi fizetni szeretett volna. És ekkor Clare-nek eszébe jutott, hogy nem is volt a férfinél más érkezésekor, csak a rövidnadrágja és a pólója.


  Nincs magánál semmi pénz, nem igaz?


  Nem, nincs pénzem, vagyis van pénzem, negyvenöt font még akad, csak épp nincs most itt nálam. De feltételezem, várhat az összeg hétfőig?


  Clare vett egy mély levegőt, és nem mondott semmit. Csak megrázta a fejét.


  Akkor ez azt jelenti, hogy le kell vennem az összes ruhát?  kérdezte a férfi néhány gondterhelt pillanattal később.


  Kinézett az ablakon. Az eső újra szemerkélni kezdett. Clare érezte, hogy kezd megenyhülni irányában. Rémes lenne kimenni ebben az időben egy rövidnadrágban és egy pólóban.


  Nem, majd én kölcsönadom a pénzt, amivel kifizetheti a ruhákat, amiket visel. De a többit, attól tartok, itt kell hagynia hétfőig.


  De azt nem tehetem! Miért járjon maga rosszul, ha esetleg nem jövök vissza hétfőn?  kérdezte a férfi gyorsan, és sértettebbnek tűnt, mint mielőtt Clare felajánlotta neki a pénzt.


  Ez egy adománybolt. Mások pénzével nem lehetek nagylelkű, de a magaméval azt csinálok, amit csak szeretnék.


  Akkor sem hiszem, hogy ezt kellene tennie…


  Amásik lehetőség, hogy mindent szépen levesz, visszaöltözik a saját ruhájába, és elmegy.


  Aférfit a hideg is kirázta a gondolatra.


  Valaki megígérte, hogy hazavisz, de végül nem jött el értem.


  Hol lakik?


  Nem messze. Littlethorpe-ban.


  Ó.  Littlethorpe egy hangulatos, bűbájos kis falu volt, nagyjából három mérföldnyire a bolttól.


  Nagyon szeretek sétálni  mondta a férfi.


  Hisz most futotta le a maratont…


  Félmaratont.


  Clare beharapta az alsó ajkát.


  Majd én hazaviszem. És akkor otthon odaadhatja a ruhák árát.


  Nem. Nem fogadhatom el. Maga egyedülálló nő. És nem is ismer engem.


  Honnan tudja, hogy egyedülálló vagyok?


  Aférfi a pulton heverő levelekre mutatott.


  Nem lenne regisztrálva egy társkeresőbe, ha lenne párja. Mellesleg szerintem nem érdemes ilyen helyekkel próbálkozni.


  Manapság mindenki ezt csinálja. Nagyon rendesen szabályozott, és tökéletesen biztonságos. És lehet, hogy most nincs párom, de nem vagyok bolond. Azt hiszem, kiszúrnék egy baltás gyilkost, ha arról lenne szó.


  Nem. Senki sem szúrna ki. Manapság bárki lehet pszichopata.


  Szóval maga az?  kérdezte kedvesen Clare.


  Ami azt illeti, nem  felelte a férfi.  De ezt sosem tudhatja biztosan.


  Clare vállat vont és elmosolyodott.


  Nos, innentől magán múlik. Vagy megkockáztat egy fuvart egy egyedülálló nővel, vagy sétál egyet  mondta, és kipillantott a szakadó esőre.


  El fog állni.


  Nézze  folytatta Clare.  Maga nyilvánvalóan jó ember, elvégre félmaratont fut, meg az adományboltban vásárol. Nem fog bántani.


  Ez kedves öntől  mondta férfi.


  Csöndben sétáltak ki a parkolóban álló autóhoz. Az eső még mindig szemerkélt, és Clare vágyakozva gondolt a kirakatban hagyott esernyőkre.


  Ha csak egyedül lett volna, kicsente volna a kirakatból, de mivel pont a férfinek magyarázta, mennyire tiltott ilyenkor a kiállított dolgokhoz nyúlni, nem tehette meg, hogy önellentmondásba keveredik.


  Littlethorpe biztosan nem esik önnek útba  mondta a férfi.


  Tudtam az úti célt, mikor felajánlottam, hogy elviszem  felelte Clare.


  Ezek szerint nincs ma estére valami izgalmas társkeresős randija?  húzta őt a férfi.


  Clare kinyitotta a kocsi ajtaját, és hideg tekintettel mérte végig a férfit.


  Lehet, hogy van, de attól még belefér, hogy hazadobjam magát. Feltéve, hogy végre beszáll.


  Egy méretes ház előtt álltak meg. Aférfi vagy csak egy részét lakja, vagy hatalmas adósságai lehetnek, különben nem vásárolna egy adományboltban.


  Jöjjön be, míg megkeresem a tárcámat  mondta a férfi.  Hacsak nem vár addig szívesebben a kocsiban…


  De Clare eléggé kíváncsi lett a házra, úgyhogy követte a férfit a tölgyburkolatú előszobán át a kőpadlós konyhába, mely álmai konyhájának bizonyult. Egy kocsi méretű, hatalmas kandalló állt az egyik oldalon. Vele szemben egy tükrös tálaló, rajta üzenet, rúzzsal felírva.


  Írtam neked, az asztalon van.


  Egyszerre látták meg a szavakat a tükrön, és a férfi idegesen motyogni kezdett valamit, míg az asztalhoz lépett, és felvette a papírt. Egy perccel később Clare kezébe nyomta.


  Jobb, ha maga olvassa el.


  Ez állt rajta:


  Ha ennyire szeretsz önkénteskedni, akkor ideje ugyancsak önként megkeresned a ruháidat. Ezerszer több időt töltesz mozgássérült gyerekekkel, mint velem! Remélem, jót sétáltál hazafelé.


  Clare legyűrte a nevetését, és beharapta az alsó ajkát.


  Miért nem mondta el, hogy a saját ruháit akarta visszavásárolni?


  Mert nem voltam biztos benne, hogy azok, de aztán eszembe jutott, hogy ezzel fenyegetett korábban. Csak túlságosan zavarban voltam, hogy elmondjam.


  Clare elfordult, hogy elrejtse a mosolyát.


  Nincs mit szégyellnie.


  Maga most kinevet.


  Dehogyis!


  Dehogynem. Pedig egyáltalán nem vicces!


  Most, hogy lebukott, Clare már szabadon nevethetett.


  De az! Ezt maga is tudja. Egyszerűen zseniális  fürkésző pillantást vetett a férfira.  Már persze, ha megvan hozzá a humora.


  Mosoly bujkált a férfi ajkain.


  Általában kifejezetten jó humorérzékem van. De egy pillanatra itt megbicsaklottam. Parancsoljon, itt a pénze  mondta, mert közben megtalálta a pénztárcáját.  Még nem is tudom a nevét.


  Clare.


  Én Grant vagyok. Clare, mondhatok valamit?


  Igen?


  Bebizonyíthatom önnek, hogy nincs szüksége társkeresőkre ahhoz, hogy igazi férfival találkozzon? Meghívhatom ma este egy italra?


  Clare elgondolkozott. Aférfi legalább helyi. Ben, aki Ripley-ben él, mérföldekre van innen.


  Ezek szerint nem most törték össze a szívét?


  Aférfi lassan megrázta a fejét.


  Azt hiszem, a szívem sosem volt még veszélyben egy párkapcsolatban sem.


  Elmosolyodott, a tényt, hogy helyi, egyéb pozitív jelzők egészítették ki.


  Hát legyen. AKings Headben?


  Este nyolckor.


  Clare mosolyogva hajtott el, és egy cseppet sem bánta, hogy a levelet nem fejezte be Bennek, Ripley-ből.


  Délutáni szerelem


  Olivia nézte, ahogy a jóképű olasz séf a ravioli elkészítésére tanítja őket, és azon tűnődött, miért érzi magát feszélyezve. Ha nem a legjobb barátja ajándéka lett volna, a közelébe se ment volna ennek a főzőkurzusnak, nemhogy ma is itt töltse az egész estéjét. Az ételek nem érdekelték. Ha az ember főz, az rendetlenséggel jár, a végeredmény pedig kiszámíthatatlan  ez a két dolog rettenetesen zavarta. Ahelyzet, hogy minden ragadt körülötte, ki tudta volna kergetni a világból. Aszexszel is pontosan ez volt a baja.


  De azt sem szerette, ha valaki nincs rá tekintettel, és hibázni sem szeretett. Ha tehette, elkerülte a helyzeteket, melyek magukban hordozták ennek az esélyét. Általában jó döntéseket hozott, és nagyon keményen dolgozott. Miért nem tudja ezek után felhívni magára ennek a fiatalembernek a figyelmét? Nem arra vágyott, hogy a nőt csodálja benne, hanem hogy észrevegye: kifogástalanul követte az utasításokat, és remek munkát végzett.


  Még jobban próbálkozott. Előtte hevert a lista, rajta a menüsorral  ezt még mind el fogják készíteni. Délután, mikor a legjobb barátnője, Hannah és a többi résztvevő hölgy sziesztázott, vagy várost nézett, vagy elment vásárolgatni, ő visszament a konyhába gyakorolni. Aszeletelésbe merült bele, a paradicsomot, uborkát, paprikát, cukkinit próbálta minél gyorsabban cukorszemcse nagyságúra aprítani. Azellert áttetsző félholdakká, a sárgarépát gyufaszállá, a petrezselyemhalmokat smaragdporrá zúzta. Addig gyakorolta a hagyma aprítását, míg sókupacszerű halmokat nem tudott pillanatok alatt varázsolni belőle, és közben nem törődött a könnyekkel, mely patakokban folyt végig az arcán.


  Ötödik napja tartott a tanfolyam, mikor nem bírta tovább és kifakadt:


  Miért nem mondasz soha egy jó szót?  esett a séfnek, mikor mellette haladt el a konyhában.  Nem dicsérsz egyszer sem, még csak le sem szidsz soha!


  Atanár eléggé eltökélt volt, néha mintha elfelejtkezett volna róla, hogy a tanítványok mindegyike szabadságon van épp  és hogy nem profi séfeket kell képeznie belőlük. Ám mikor Olivia tésztája ragasztó állagúra főtt össze, egy szót sem szólt.


  Aférfi ránézett, végigmérte lazán összefogott haját, festetlen, mégis üde arcát, majd egyszerű és kényelmes ruhájára siklott a tekintete.


  Neked? Mert neked nem azt kell megtanulnod, hogyan főzzél  mondta.  Hanem hogy hogyan egyél. Biztos vagyok benne, azt sem tudod, hogyan kell élvezni az életet  fejezte be, majd kiment a teremből.


  Olivia magánkívül volt. Hogy merészeli? Nagyon is jól tudja, hogyan kell élvezni az életet, hogyan tartsa kézben az életét, hogyan tartsa formában az alakját. Ki ez a szakács, aki meg meri engedni magának, hogy számon kérje rajta ezeket a dolgokat? Aztán egy pillanatra elgondolkozott. Lehet, hogy igaza van? Lehet, hogy tényleg annyira próbálja kézben tartani az életét, hogy már szem elől tévesztette a lényeget? De elhessegette ezt a kevéssé hízelgő gondolatot, azt tette, amit mindig tenni szokott, mikor valaki felidegesíti: elment futni.


  Egyszer sem nézett körbe út közben, noha az őt körülvevő toszkán táj fenséges volt. Futni nem a friss levegőért, sem a szép tájért futott, hanem hogy fitt és egészséges maradjon. Karja és lábai teljes összhangban mozogtak. Vett futóórákat, így technikája tökéletes volt. Noha a főzőiskola környéke elég dimbes-dombos volt, nem keresett egyenesebb utat. Mikor visszaért a szobába, jobban érezte magát. Gyorsan lezuhanyozott, aztán felkapott egy ruhát, mely kiemelte tónusos karjait és lapos hasát, bizonyítva mindenkinek, hogy ő helyén kezeli a táplálkozást, és csak annyit eszik, amennyi éppen szükséges.


  Szia  köszönt neki Hannah.  Remekül nézel ki. Mi jót csináltál? Afutáson kívül, persze. Miért nem csatlakozol soha hozzánk? Olyan jól szoktuk érezni magunkat.  Kis szünetet tartott. Hannah azért ragaszkodott ehhez a nyaraláshoz, hogy egy kis minőségi időt tudjanak együtt eltölteni. De az első estét kivéve alig voltak egymás társaságában. Hannah fájlalta, hogy Londonban sosem találkoznak, mert Olivia vagy dolgozik, vagy a konditeremben van, vagy valami ehhez hasonló önfejlesztő elfoglaltság viszi el minden idejét. Azt remélte, a közös nyaralás ezen változtatni fog.


  Oliviának megfordult a fejében, hogy nem mond igazat, de csak egy pillanatra. Hannah már nagyon régóta ismerte őt. És tartozott neki az igazsággal.


  Mert nem tudom elviselni, hogy képtelen vagyok jól csinálni  mondta.  Gyakorolnom kell.


  De hát remekül csinálod! Tökéletesen! Ahogy mindig mindent.


  Olivia ezt nem tagadta. Fontosabb kérdés volt számára fals udvariaskodásnál.


  De akkor Claudio miért nem dicsér soha? Miért nem szól hozzám? Teljesen megőrülök tőle.


  Hannah vállat vont és nagyot sóhajtott, és valószínűleg arra gondolt, hogy barátnője tökéletességre való törekvése kicsit már elvette az eszét.


  Olivia ezek után is minden délutánt gyakorlással töltött, abban bízva, hogy Claudio egy nap észreveszi, és valóban így is lett. Egy nap a férfi bejött a konyhába, ahol épp rizottót készített, azzal az eltökélt szándékkal, hogy ugyanolyan krémes és lágy lesz, mint a férfié. Két nappal indulás előtt voltak, és ez volt a vizsgadarab. Olivia nem hallotta, mikor a férfi mögé sétált.


  Mit csinálsz?


  Olivia nagyot ugrott ijedtében, kicsit fel is sikoltott, de nem jutott válasz az eszébe. Aférfi mérgesnek tűnt, sötét szemöldökét összeráncolta, és ajkait szigorúan, penge­vékonyan szorította össze.


  Valamit kavargatsz. Mi ez?  kérdezte újra.


  Rizottó  Olivia próbált nem dadogni, kevés sikerrel.


  És milyen íze van?


  Nem kóstoltam. De biztos mennyei. Mindjárt kész.


  Akkor kóstold meg.


  Nem eszem rizst. Arizs komplex szénhidrát.


  Aférfi olyan tekintettel nézett rá, hogy ha azt mondta volna, uzsonnára kisgyerekeket szokott falatozni, akkor sem botránkoztathatta volna meg jobban.


  Nem főzhetsz úgy, hogy nem kóstolsz közben! Tudnál úgy festményt készíteni, hogy közben csukva van a szemed?


  De hát pontosan tudom, mi van az ételben  magyarázta Olivia.  Követtem a receptet, mindent kimértem alaposan…


  Kóstold meg  mordult rá Claudio.


  Egészen eddig a pillanatig Oliviának szent meggyőződése volt, hogy őt nem ijesztheti meg senki, de most kellőképp összerezzent a séf felcsattanó hangjától. Tányért, szalvétát, evőeszközt hozott. Kezébe vette a fanyelű villát, és tanácstalanul állt az étel fölött.


  Kóstold meg!


  Abacik!  nyögött fel Olivia.  Nem ehetek ezzel a villával, mert a bacilusok…


  Claudio kikapta a kezéből a villát, és felvett vele egy falat rizottót.


  Hunyd be a szemed  mondta.  És nyisd ki a szád!


  Nem kevés erőfeszítésébe került, de Olivia megtette, amire utasították. Biztos volt benne, hogy öklendezni fog a falattól. Érezte, hogy a villa közeledik az ajkaihoz, aztán megáll pár pillanatra. Végül Claudio megszólalt.


  Nem. Így nem. Rakj rendet, és aztán gyere velem.  Azzal ledobta a koszos villát az asztalra.


  Míg Olivia pucolt és mosogatott, a férfi sokféle dolgot hajigált egy zacskóba, úgy tűnt, minden rendszert nélkülözve, hol a hűtőből, hol a konyhapultról válogatva a dolgokat. Egy érett dinnyét a tálból, kis paradicsomot, sajtot, egy kést, egy kis kenyeret, egy üveg bort, olajat, borsszórót, pármai sonkát, mascarponét és néhány szem fügét.


  És most gyere!


  Olivia nem volt hozzászokva, hogy így bánjanak vele. Abarátai, mikor párkapcsolatban volt, tisztelték őt, tudták, hogy hölgyként gondol magára, hogy soron kívül kiszolgálják a bárokban, hogy mindig volt jelentkező, aki cipelte helyette a csomagjait, és hogy jobb szeretett egyedül aludni. Ahogy ez a férfi bánt vele, szinte sokkolta. Remegett és izzadni kezdett. Próbálta jógalégzéssel nyugtatni magát, hogy a férfi ne vegye észre. Már épp a nyugtató Ujjayi technika felénél volt, mikor a férfi megragadta a csuklóját, és szinte kirángatta őt a szobából.


  Átfutott a fején, hogy az önvédelmi órákon tanult fogást kipróbálja a férfin, de végül lebeszélte magát róla. Claudio nem volt magas, de nagyon fittnek tűnt, és a pólón keresztül is jól látszottak az izmai. Akurzuson résztvevő egyik hölgy két lábon járó szexistennek hívta őt, és úgy tűnt, ezzel a többiek is egyetértenek. Olivia nem tudta, mit gondoljon, de feltételezte, ez a jelző inkább szólt a hormonoknak és feromonoknak, mint megalapozott véleménynek.


  Aférfi megállt a vörös Ferrari mellett, amivel minden reggel érkezett. Olivia motyogott valamit arról, mennyire klisés a helyzet, mármint hogy ilyen kocsival hasít a férfi, de ez a kijelentés mindig hidegen hagyta a többi nőt. Claudio kinyitotta előtte az ajtót, bedobta a táskát a hátsó ülésre, és Oliviára szólt:


  Szállj be.


  Londonban Oliviának annyi kedve lett volna beszállni egy ilyen férfi kocsijába, mint átúszni a Temzét. Hogy is bízhatna meg egy ismeretlen férfiban? Még inkább egy olyan férfiban, aki valószínűleg ész nélkül vezet? De ha nem engedelmeskedik, a férfi gyengeségnek fogja elkönyvelni, ezt pedig nem hagyhatta  nem adja meg az örömet, hogy a férfi rábizonyítsa, nem tud élni. Szinte beesett a kocsiba, azonnal bekötötte magát, és közben érezte, hogy Claudio minden mozdulatát követi.


  Egész út alatt szorosan csukva tartotta a szemét, és elfordította a fejét, hogy a férfi ezt ne lássa. Mikor végre megérkeztek, a térdei megállíthatatlanul remegtek. Gyorsan megtörölte a kezét a ruhájában, hogy ha arra kerül sor, a férfi ne érezhesse, mennyire leizzadt.


  Kövess  utasította tovább Claudio, közben kivette atáskát a kocsiból, és vissza sem nézett, Olivia vajon mögötte van-e. Akocsikulcsokat is az autóban hagyta. Ha akarta volna, Olivia visszaszállhatott volna a kocsiba, hogy elhajtson. Nem lett volna egyszerű, de megtehette volna. Mégsem tette.


  Olivia  olyan dallammal ejtette ki a nevet, mintha több szótagból állna, mint általában.  Most megtanulod, hogyan kell élvezni az ételeket. Ülj le.  Egy takaróra mutatott, amit szétterített a füvön. Egy folyó mellett ültek, hatalmas fenyőfák alatt. Olivia gyorsan körbepillantott, és látta, hogy csodaszép helyen vannak, de nem törődött vele. Letérdelt a terítőre.


  Aférfi szinte párducugrással mellé vetette magát, és elővette a szatyrot.


  Dinnye  mondta, kést vett elő, vágott egy szeletet, és átadta neki. Adinnye leve csöpögött.


  Olivia ösztönösen megtörölte a kezét a ruhájában, mi­előtt átvette volna a gyümölcsöt.


  Edd meg.


  Nincs villám…


  Ne villával, a fogaiddal  mordult rá Claudio.


  De akkor mindenem olyan lesz…  Aztán meggondolta magát, és beleharapott a gyümölcs húsába. Mézédes volt, és a leve folyni kezdett a szája mellett az arcán.


  Hunyd le a szemed  mondta halkabban Claudio, mert látta, hogy Olivia szépen engedelmeskedik neki.  Finom?


  Alány bólintott, és szemét lehunyva még egy falatot harapott. Agyümölcs fenséges íze elfeledtette vele, hogy mindene ragad a levétől.


  Helyes. Most a sajtot.


  Agorgonzola olyan érett volt, hogy szinte folyt, ráragadt az ujjaira, hogy egyesével kellett lenyalogatnia róla a sajtot. Az íze keveredett a dinnye ízével.


  Olyan volt, mintha soha nem érzett volna még ízeket. Claudio egyre csak adta a kezébe a sajtot, sonkát, szőlőt, érett fügét, melyet ki is bontott számára. És mikor Olivia az utolsó falatot is lenyelte, a férfi megcsókolta.


  Biztos nem jössz velünk haza?  Hannah hangja aggodalmasan csengett.  Ez annyira nem jellemző rád.


  Akisbusz mellett álltak, már mindenki más beszállt, és csak arra vártak, hogy a busz kivigye őket a reptérre.


  Vissza fogok majd jönni, elrendezem a lakásomat, meg minden  magyarázta Olivia.  De Claudio szeretné, hogy maradjak. Nem is nagyon látom értelmét most azonnal visszautazni Londonba.


  El sem hiszem, Olivia! Szerelmes vagy. Sosem hittem volna, hogy ilyen kiszámíthatatlan is tudsz lenni!


  Olivia elmosolyodott, és igyekezett nem túl önelégült fejet vágni.


  Szóval…  kezdte.  Most Claudio vagy az ételek?


  Olivia vállat vont.


  Hát úgy nagyjából mindkettő együtt. Egyszerűen szerelmes lettem az életbe.


  Hannah hosszan megölelte a barátnőjét.


  Reméltem, hogy a kurzus kicsit segít neked ellazulni, de sosem hittem volna, hogy ilyen jól sikerül.


  Én sem  mondta Olivia, és nagyot sóhajtott.  De rá kellett jönnöm, hogy az állandó görcsölés meggátolt abban, hogy élvezzem, ami valóban számít. Aszerelmet, az ételt, a szexet. Ezek számítanak igazán. Olyan, mintha hosszú idő után végre kisétáltam volna a meleg napfényre.


  Azért remélem, az esküvőmre eljössz.


  Hát hogyne mennék! De lehet, hogy a ruhámat ki kell majd engedni kicsit. Nagy eséllyel egy számmal nagyobb méret kell majd szeptemberben.


  Lehetsz duci koszorúslány is, nem kell pálcikának lenned  nevetett Hannah, mert eszébe jutott, mikor még ez volt Olivia rémálma.


  Ez Oliviának is eszébe jutott, és együtt nevetett a barátnőjével.


  Úgy legyen. De most szállj be gyorsan, le ne késsed a gépet!


  Mosolyogva nézte, hogy a kisbusz elhajt a ház elől, aztán visszament a házba, ahol szerelme már várt rá.


  Te vagy az Igazi


  Lisa komolyan fontolóra vette, hogy sarkon fordul az Oxford Streetről és hazamegy. Alábujját vágta a harisnya, ami kellőképp fájt már, ráadásul az új cipő is csúnyán kidörzsölte a lábát. Mindezek tetejébe kapott egy SMS-t az egyik barátjától, akivel együtt terveztek ruhát venni Lisának az unokatestvére esküvőjére, hogy sajnos mégsem tud jönni segíteni. Pedig vásárlás után csajos ebédet terveztek, és aztán szerettek volna beülni egy moziba. Lisa utált vásárolni, és ezzel jutalmazta volna meg magát.


  Most épp azon tűnődött, merre lehet a legközelebbi gyógyszertár, hogy vehessen egy sebtapaszt a lábára, mikor megpillantotta a fiút: Ben jó barátja az egyetemről… Vagy inkább valami több, de hogy micsoda, arra nem sikerült még rájönnie, pedig gyakran törte rajta a fejét.


  Vajon ő lenne az igazi? Csak azért nem hívta még el randizni, mert mikor megismerték egymást, Lisának még barátja volt? Vajon minden esélyük elszállt a boldogságra, mert Ben nem nőként tekintett azóta rá, hanem inkább húgaként szerette?


  Tulajdonképpen kicsit már megszállottja lett a fiúnak. Valahányszor randira ment valakivel, azonnal Benhez kezdte hasonlítani a többieket, és egyszerűen képtelen volt kiűzni a fejéből a fiút.


  Nem habozott. Azonnal odalépett Benhez, lábujjhegyre állt, és puszit nyomott az arcára  mást nem is ért volna el, mielőtt szorosan megölelte volna.


  Csak egy pillanatnyi hezitálást érzett, mielőtt Ben viszonozta volna az ölelést. Szorosan átölelte Lisát, és arcát a lány feje búbjához nyomta. Így álltak, szorosan ölelkezve jó néhány pillanatig. Lisa a mennyben érezte magát. Aztán elengedték egymást.


  Rettenetesen sajnálom  kezdte a fiú gyengéden.  De szerintem nem az vagyok, akinek hittél. Noha őszintén örülnék, ha az lehetnék.


  Lisa felnézett, és most már ő is látta természetesen, hogy nem Bent ölelte meg az imént. Bár a fiú szemei ugyanolyan színűek voltak, csak a szemöldöke volt kócosabb, kicsit magasabb is volt, mint Ben, és más arcszesz illata lengte körül. Nagyon jóképű srác volt, de mégsem Ben.


  Rosszul érezte magát. Miért nem nézte meg jobban a srácot, mielőtt odamasírozott, hogy megölelgesse? Egyszerűen annyira megörült, hogy Bent látja, hogy még gondolkozni is elfelejtett.


  Nos, mivel sajnos a föld elfelejtett megnyílni, hogy elnyeljen  mondta Lisa, mikor már meg tudott szólalni , azt hiszem, jobb lesz, ha most azonnal meghalok, ez olyan kínos.


  Jaj, dehogy, ne tedd! Hiszen csak most találkoztunk.


  Afiúnak, aki nem Ben, olyan meleg és kedves volt a tekintete, hogy Lisa fontolóra vette, talán mégsem kéne meghalnia. Sem elrohannia. Ami amúgy sem menne, tekintve, hogy a lába egyre jobban sajgott, és a harisnya egyre könyörtelenebbül vágott az ujjai közé.


  Sikerült összehoznia egy mosolyt.


  Hát jó, belátom, hogy az még kellemetlenebbé tenné számodra a dolgot, ha most holtan rogynék a lábaid elé. Kijönne a rendőrség, vallatnának, meg minden.


  Afiú bólintott.


  Szerintem inkább menjünk, igyunk valamit, kávét, akármit. Ha már így alakult, adjunk egy esélyt ennek a találkozásnak.


  Akkor megbocsátanád a puszit is? Ha kiderülne a másikról, hogy hol dolgozik, mit csinál, merre él, és minden egyéb, amit egy normális ismerkedéskor még puszilkodás előtt tisztázni szoktak az emberek?


  Afiú bólintott.


  Tökéletes lenne. Különben nekem jólesett, mikor láttam, hogy sántikálva száguldani kezdtél felém.


  Feltörte a lábam a cipő. De miért örültél annyira? Alegtöbb férfi kiakadna, ha egy vadidegen nő ugrana a nyakába.


  Normális esetben talán így lenne, de mivel hihetetlenül csinos vagy, így csak jólesően meglepődtem.  Elhallgatott.  Ráadásul nagyon jó pillanatban kaptam az ölelést.


  Lisának átfutott az agyán, hogy valóban kicsit elveszettnek tűnik a srác.


  Szóval, mikor történt a szakítás?


  Néhány perccel ezelőtt. SMS-ben.


  Lisának leesett az álla. Milyen lány az, aki képes egy ilyen kedves srácot SMS-ben kirakni?


  Biztos vagy benne? Nem lehet, hogy csak félreértetted az üzenetet?


  Asrác előhúzta a telefonját, és felolvasta az üzenetet:


  Sajnálom, de ez nem fog működni.


  Ez olyan sok mindent jelenthet! Lehet, hogy lekéste a vonatát, vagy bármi! Ez lehet az időpont is, nem a párkapcsolat!


  Asrác megrázta a fejét.


  Nem. Elkaphatott volna egy taxit is, hogy ezt a szemembe mondja.


  Ataxizás drága mulatság.


  Ő olyan taxizós lány.


  Lisa azonnal késztetést érzett, hogy megvigasztalja a srácot.


  Lehet, hogy csak megijedt attól, amire épp készültetek. Hova vitted volna? Az óriáskerékre? Nem lehet, hogy szédül a magasban?


  Asrác újra megrázta a fejét és nevetni kezdett.


  Vásárolni készültünk, és aztán enni egyet. Ami azt jelenti, hogy cipelem a táskáit és aztán fizetem az ebédjét, és nagy eséllyel a megvett ruhák egy részét is. Melyik az a nő, aki ennek ellen tud állni?


  Lisa nem adta fel.


  Példának okáért én magam is ezt csináltam volna ma délután, ha nem jön közbe valami. Engem is felültettek.  Látta, hogy a srác arca elkomorodik, ezért gyorsan hozzátette.  Abarátnőm. Nem tudott eljönni. Segített volna ruhát választani egy esküvőre. Aztán együtt ebédeltünk volna. Ezt a részét vártam jobban.


  Nem a vásárlást?  Látszott a srácon, hogy őszintén meglepődik.


  Nagyon utálok vásárolni, pláne ilyen eseményekre  magyarázta Lisa.  Rengeteget költesz egy olyan hacukára, amit aztán jó esetben soha többé nem fogsz felvenni.


  Van egy remek ötletem. Menjünk, igyunk egy kávét vagy valamit így első körben, és aztán beugrok a barátnőd helyére, segítek kiválasztani a cuccot, és aztán te ugrasz be az én barátnőm helyére, és eljössz velem ebédelni. Mit szólsz?


  Lisa beharapta az ajkát.


  Nem is tudom. Szerintem ez nem egy szakítós SMS. És nem lenne illendő randizni, amíg benne vagy a kapcsolatban.


  Nem hinném, hogy bármiféle kapcsolatban lennék. Mert szerintem ez igenis egy szakítós SMS. Ő már csak ilyen, mindig ezt csinálja.


  Lisának fájt látni a szomorúságot a fiú szemében, úgyhogy megadta magát.


  Hát jó. De ez nem randi lesz. Csak két jó barát, aki kisegíti egymást a bajban.


  Asrác elmosolyodott.


  Szinte már barátok is vagyunk. Már csak pár pillanat, és az a puszi tökéletesen a helyére kerül.


  Lisa lemerevedett.


  Bárcsak ne hoztad volna szóba. Még mindig ég az arcom.


  El is pirultál. Induljunk, vegyük meg azt a tapaszt kávé előtt, és közben elmesélheted, ki lett volna a fiú, akinek ennyire megörültél. Mire végzel, szinte legjobb barátok leszünk.


  Lisa belekortyolt a kapucsínójába.


  Tulajdonképpen soha nem jártunk. Csak barátok vagyunk, de mindig nagyon kedveltem.


  Hogy találkoztatok?


  Lisa elmesélt mindent töviről hegyire, részletekbe menően. Aztán mikor befejezte, így szólt:


  Mindig azon tűnődtem, vajon ő-e az igazi.


  Nem ő  felelte a srác, akiről időközben kiderült, hogy Tim a neve.


  Honnan tudod? Honnan lehet ezt egyáltalán tudni?  Lisa a csészéje alját fixírozta, mintha a jövőt szerette volna kiolvasni belőle. Vagy akár a múltat.


  Mert Ben az öcsém, és azt hiszem, ezekben a percekben jön épp össze a hamarosan nagyon is ex-barátnőmmel.


  Lisa álla leesett a meglepetéstől, mire Tim átnyúlt az asztalon, és gyengéden becsukta a lány száját.


  De nem kizárt, hogy én vagyok az igazi. Mi lenne, ha megpróbálnánk kideríteni?
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